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Bafahile
Keontrofipanel

Anzeigen
Kontrollpanel

Warnmeldungen:
Kontrollpanel

Switches the system OFF Incl, all connectad consumers
Swilches the systam ON with any button

Exterior lighting ON/OFF

Pump ON/OFF

Switches the interior lighting ON/OFF
(incl. 12V outlet, USB port, etc.)

230V - Connected to the power supply net, charger ready for use. If 230V power is supplied, the vehicle battery will be charged
by the shunt with a current of about 2A. The charge is activated automatically when the battery voltage exceeds the services
of the car battery.

Vehidle's and supply battery are connected trough a coupling relay. In such case, the supply battery is charged by the alternator
when the motor is running. If there is a connection between J14 and J15, the coupler relay is not enabled.

(For details see below "Charging of the starter battery®).

ATTENTION: DC /DC converter: If you use the DC / DC converter to charge the services battery, make the connection
between J14 and J15. In this mode the coupler relay (RE1) is not enabled when the engine is running.

Press once = Indicator light for inside temperature (IN)

Press once again = Indicator light for outside temperature (OUT) - optional
Error codes:

“OPt" = Temperature sensor not connected

"—" = Temperature sensor failure

The indicator light goes out after ca. 60 seconds.

Press once = Indicator light for drinking water tank Q (0-25-50-75-100 %)

Press once again = Indicator light for waste water tank : (0-25-50-75-100 %)
Flashing indicator light = Drinking water empty / waste water tank full

Indicator light "—" = Tank sensor connection failure

The indicator light goes out after ca. 60 seconds.

Press once = Voltage of supply battery (V) - max. 14.2V / min. 11V

Press once again = Indicator light in % (rough reference value, subject to correction)

If mains power is supplied 5 (charger is operating) or the batteries are connected when the motor is running “
no indicator light in % will be shown. Instead, a flashing charge indicator light appears.

The indicator light goes out after ca. 60 seconds.

Press once = Vehicle's battery voltage (V)

‘ Press once agzin = Indicator light in % (rough reference value, subject to correction)
B1 If the batteries are connected when the motor is running ﬁno indicator light in % will be shown. Instead, a flashing charge
indicator light appears. The indicator light goes out after ca. 60 seconds.
(- Fapll?l fuse in NE355EU fuse box which must be changed. For ratings, please see the fuse label in the vehicle.
This feature is only available for some of the NE355EU fuse box, and not for the additional NE317 or NE331 module.

When the vehicle's battery voltage (B1) falls below 11.8V or the voltage of the supply battery

(B2) falls below 10.5V, an audible alarm is triggered (if activated) and the corresponding battery symbol flashes ( ‘wor'E ).
The alarm continues for approx. 60 seconds. B

By pressing the battery button B1 or B2 for more than 3 seconds, the alarm is activated (ON) or deactivated (OFF).

Drinking water tank empty or waste water tank full.

An audible alarm is triggered (if activated) and the corresponding tank symbol flashes : Q
The alarm continues for approx. 60 seconds.

By pressing the button for more than 3 seconds, the alarm is activated (ON) or deactivated (OFF).

Push button Bip

By pressing the button i.c for more than 3 seconds, the button sound is activated (ON) or deactivated (OFF).

=T

When the motor is started while the mains supply is still connected, an alarm is triggered and both symbols flash ¥ a
This prevents you from driving away when the cable is plugged in so that damages are avoided.

Please tumn off the motor or disconnect the mains cable. The alarm will switch off automatically. If the control panel was switched
off previously, it will automatically switch off again.

E1

Error message E1: Faulty connection between the control panel and the N185EU 12V fuse box. Please contact your
representative!

Consumption:

When the sysiem (control panel/fuse box) is disconnected, the power consumption is approx. 3 mA.

Any consumers that cannot be disconnected must be added to this value.

For the connection of the system, press any button.

When connected, the power consumption of the control panel and fuse box is approx. 120mA. The respective connected
consumers must be added to this value.

The display on the control panel switches off automatically after approx. 60 seconds.

The consumers remain connected. In this mode, the power consumption of the system is approx. 90 mA plus the connected
consumers.

If the voltage of the supply baltery is lower than 10.5V, the system switches off automatically after 1 minute, as well as all
connected consumers (except for those which cannot be disconnected).

Caution: The consumers which cannot be disconnected may further discharge the battery and damage it. Damage should be
avoided by the immediate recharging of the battery.

Warning: If the vehicle is not used for a longer period and it is disconnected from the 230V mains supply, disconnect the supply
battery from all consumers. The charge state of the battery must be checked periodically. Charge tha battery, if raquired.




Overview connection 12 fuse box NE355-EU:

J1: CONNECTION VEHICLE BATTERY
1. Screw connection (+) vehicle battery (B1)

J2: CONNECTION BODY BATTERY
1. Screw connection (+) vehicle battery (B2)

J3: CONNECTION GROUND
1. Grounding screw connection

J4,J5 : OUTPUT D+

Positive output (Max 0.5A) for the
activation/deactivation of different consumers
(for ex. 12V operation cooling cabinet on.
outside lights, etc.)

J14: PRESENCE DC-DC
1.Presence DC-DC (connects to the NEGATIVE)

J15: NEGATIVE

JP1: GROUND
1.2.3.4.5.6.7.8.9: Ground

JP2: OUTPUT SWITCHED V)
(via main switch)

1. Output (+) (F6)

2. Output (+) (F5)

3. Ground

4. Ground

JP3: OUTPUT DIRECT CONNECTION B2
{not switched)

1. Output (+) (F3)

2. Output (+) (F4)

3. Ground

4, Ground

JP4: DIV, OUTPUTS B2

1. Output (+) B2 (F2)

2. Output (+) B2 (with running motor) (F2)
3. Output (+) B2 (F7)

4, Ground

JP5: DIV. OUTPUTS
9. Output (+) B2 not switched (F7)

A

1,4,57,8. Outputs (+) button  "Q" (F9)

12. Outputs (+) Pump, button "= (F7)

6. Outputs (+)outside lighting button [~ (F8)
2, 3, Outputs (+) B2 not switched (F8)

10,11. Qutputs signal vehicle ignition on

( max. 600 mA)

JPT: WASTE WATER TANK  (oand
2. 4/4 Waste water tank

JP8: WASTE WATER TANK a
1. Ground

2. 1/4 Waste water tank

3. 2/4 Waste water tank

4. 3/4 Waste water tank

JP9: DRINKING WATER TANK @
1. Ground

2. 1/4 Drinking water tank

3. 2/4 Drinking water tank

4, 3/4 Drinking water tank

5. 4/4 Drinking water tank

6. not assigned

JP10: INPUT BUTTON T1, T2

(only In connection with NE317 or NE331additional module)
1. Ground

2.T1 connector button (ambient lighting)

3. Ground

4. T2 connector button (rear ceiling light)

JP11: CONTROL PANEL
4-pin plug for connection of the
NE274 control panel (caution: use only a standard cable)

JP13: D+, SIDE MARKER LIGHTS (for Fiat), POWER MAIN
1. Ignition on (+) signal input

2. Not assigned

3. Signal charging device (mains supply on simulated)

4. Not assigned

5. Side Marker lights signal input to ground
6. D+ signal input (connected to ground)

Jp14: LEFT LATERAL SIGNALING LIGHTS QUTPUT
1. Output (+) (F1)
2. Ground

Jp15: RIGHT LATERAL SIGNALING LIGHTS QUTPUT
1. Output (+) (F1)
2. Ground

JP16: OUTPUTS DIRECT CONNECTION
1. Output (+) B2 (F2)

2. Output (+) B2 (F4)

3. Output (+) B2 (F7)

4, Ground

JP17: SIGNAL OUTPUTS FOR NE317/ NE331

1. Signal for RE4 - Rear ceiling lights

2. Signal for RE3 — Ambient lighting

(only in connection with NE317/ NE331 additional modules)

Caution: The mains voltages (V) are distinct for the different inputs and outpults, specifically, very low voltages are present for the signal inputs and outputs.
The exchange of plug connections and the connection with a too high voltage may damage the respective electronic components. Nordelettronica does not

assume any liability for devices that are damaged in this manner.

Thg information on the assigned inputs and outputs of the NE355EU12 V fuse box must be considered as general information. Euramobil is responsible for the actual
assignment of the channels. This can vary according Lo the vehide type. For detailed informalion, please see the operaling manual of Euramobil.
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“¥ GARANZIA: NORDELETTRONICA riconosce un periodo di
garanzia di 2 (due) anni su tutti i suoi prodotti elettronici in rispetto alla
Direttiva Comunitaria 1999/44/CE recepita con Decreto Legislativo
24/2002. Sono esclusi dalla garanzia guasti o danni causati da:

Uso inadeguato e inappropriato del prodotto 0 impiego per uno scopo
diverso da quello previsto normalmente e sotto inosservanza delle relative
istruzioni per I'uso, negligenza, imprudenza o imperizia nell'installazione e
nell'uso

(NORDELETTRONICA declina ogni responsabilita per danni a cose o
persone), manutenzioni e/o riparazioni effettuate da personale esteno o
non direttamente autorizzato da NORDELETTRONICA.

| prodotti senza diritto o fuori garanzia verranno esclusivamente
riparati a carico del cliente (spese di trasporto e riparazione).

Q4B WARRANTY TERMS: NORDELETTRONICA provides a warranty
for a period of 2 (two) years for all their electronic products in accordance
with the Directive of the European ommunity1999/44/CE.The following
faults and damages are excluded from the warranty:Damages caused by
the improper implementation of the product or its use other than for the
intended use, and/or non-observance of the user instructions,
carelessness, imprudence in the mounting and use of the product.
NORDELETTRONICA declines all responsibility for damages caused to
goods or persons due to repair and maintenance works by personnel
which was not explicitly and directly appointed for this task by
NORDELETTRONICA.AIl products without a warranty claim or for
which the warranty period is no longer valid, will be repaired at the
customer's expense (repair and shipment costs).

“F» GARANTIE : Tous nos produits électroniques
NORDELETTRONICA sont garantis deux ans conformément & la Norme
Communautaire 1999/44/CE. Les pannes ou les dommages imputables
aux cas de figure ci-dessous sont hors garantie :

usage impropre et inadéquat du produit ou utilisation autre que celle pour
laquelle le produit a été fabriqué, non respect du mode d'emploi,
négligence, imprudence ou impéritie lors de l'installation et a I'usage.
NORDELETTRONICA décline toute responsabilité dans le cas de
dommages a des personnes ou a des choses dans le cas de
maintenance effectuée par des tiers non expressément autorisés par elle.
Les réparations de produits non couverts ou hors garantie seront a
charge du client (frais de transport et réparation).

(@)rorrermonca
Viale delle Industrie 6A - ITALY
31018 Z.I. ALBINA DI GAIARINE (TV)

Tel.+39 0434 759420
www.nordelettronica.it

NEZ274 - NE355 EU 95.0001.284 Rev. 0

P GARANTIE-BEDINGUNGEN: NORDELETTRONICA gewahrt eine
Garantie fur den Zeitraum von 2 (zwei) Jahren auf alle seine
elektronischen Produkte gemaR der Direktive der Europaischen
Gemeinschaft 1999/44/CE.

Von der Garantie ausgenommen sind Stérungen und Schaden welche
durch folgendes entstanden sind:

Unsachgemadssiger und ungeeigneter Einsatz des Produktes oder
Gebrauch fiir andere Zwecke als normalerweise vorgesehen und/oder
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen, Leichtfertigkeit,
Unvorsichtigkeiten im Einbau und in der Benutzung.
NORDELETTRONICA weist jegliche Verantwortung zurick far
entstandene Schaden an Sachen oder Personen welche durch Reparatur-
und Unterhaltsarbeiten entstanden sind, die von Personal verursacht
wurden, welches nicht explizit und direkt von NORDELETTRONICA dazu
beauftragt wurde.

Produkte ohne Garantieanspruch oder ausserhalb des Garatie-
Zeitrahmens liegend werden ausschliesslich zu Lasten des Kunden
repariert (Reparatur und Transportkosten).

“E» GARANTIA: NORDELETTRONICA reconoce un periodo de
garantia de 2 (dos) afos en todos sus productos electrdnicos segun la
Directiva Comunitaria 1999/44/CE. Se excluyen de la garantia averias o
dafos causados por:Uso inadecuado e inapropiado del producto ¢ uso
para un fin distinto de lo que esté previsto normalmente, no observancia
de las correspondientes instrucciones de uso, negligencia, imprudencia o
impericia durante la instalacion o el uso

(NORDELETTRONICA declina toda responsabilidad por dafios a cosas
o personas), mantenimientos y/o reparaciones efectuados por personal
exterior o no directamente autorizado por NORDELETTRONICA.

Los gastos de reparacién de productos sin derecho o fuera de
garantia estaran exclusivamente a cargo del cliente (gastos de
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